
WOOL BORE MOPS - BROWNELLS 7MM-30 CALIBER WOOL BORE
MOP 3/PACK

Pure, Natural

A classic favorite for gun cleaning; virgin wool mop holds lots of bore cleaner or
oil, so both ends of the barrel get thoroughly coated. The natural spring of wool
helps the mop conform easily to rifling grooves; the looped and twisted brass
shank and coupling won t scratch the bore.

Attributes

Name: BROWNELLS 7MM-30 CALIBER WOOL BORE MOP 3/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084415029
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284),30 Caliber (.308)
Make: Universal Handguns,Universal Rifles
Quantity: 3
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 050806027770

Item details

Made in USA
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WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für die Wool Bore Mops von Brownells entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
bei der Reinigung von Feuerwaffen zu helfen, insbesondere für die Kaliber .284/7 mm und .30 Kaliber. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen stets mit Sorgfalt und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Bore Mop verwendest.
Halte den Bore Mop außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Bore Mop nur für den vorgesehenen Zweck die Reinigung des Laufs von Feuerwaffen.
Überprüfe den Bore Mop regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bore Mops sofort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Bore Mop nicht auf einem heißen Lauf. Lass den Lauf abkühlen, bevor du mit der Reinigung
beginnst.
Vermeide übermäßige Kraft beim Einführen des Bore Mops in den Lauf, um Schäden zu vermeiden.
Lasse den Bore Mop nicht über längere Zeit im Lauf.
Stelle sicher, dass der Bore Mop mit dem Kaliber deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Verwende geeignete Laufreinigungsmittel und Öle, wie sie vom Hersteller der Feuerwaffe empfohlen werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Laufreiniger oder Öl.

Installation:

Befestige den Wool Bore Mop an der Reinigungsstange. Verwende für Gewehre und Pistolen das 832
Gewinde; für Schrotflinten das 5/16"27 Gewinde.

Verwendung:

Führe den Bore Mop vorsichtig von der Kammerseite in den Lauf ein.
Ziehe den Bore Mop langsam durch den Lauf, sodass er Kontakt mit den Zügen hat.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf und trage bei Bedarf Laufreiniger oder Öl auf, um die
Schmierung aufrechtzuerhalten.
Entferne nach der Reinigung den Bore Mop und reinige die Stange.

Nach der Reinigung:

Überprüfe den Bore Mop auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere den Bore Mop an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bore Mop gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Bore Mop beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, ihn zu reparieren. Entsorge
ihn stattdessen sicher, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Produkts konsultiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
Einzelhändler. Es ist ratsam, diese Sicherheitsanleitung für zukünftige Referenzen aufzubewahren.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres und effektiveres Reinigungserlebnis
mit den Wool Bore Mops von Brownells gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit
Feuerwaffen und verwandten Reinigungsprodukten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.
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WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Wool Bore Mops from Brownells. This product is designed to assist in the cleaning of
firearms, specifically for calibers .284/7 mm and .30 caliber. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before using the bore mop.
Keep the bore mop out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the bore mop only for its intended purpose—cleaning the bore of firearms.
Regularly inspect the bore mop for signs of wear or damage before use.
Dispose of any damaged or worn bore mops immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the bore mop on a hot barrel. Allow the barrel to cool before cleaning.
Avoid excessive force when inserting the bore mop into the barrel to prevent damage.
Do not leave the bore mop in the barrel for extended periods.
Ensure that the bore mop is compatible with the caliber of your firearm.
Use appropriate bore cleaning solutions and oils as recommended by the firearm manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary cleaning supplies, including bore cleaner or oil.

Installation:

Attach the wool bore mop to the cleaning rod. For rifles and pistols, use the 832 thread; for shotguns,
use the 5/16"27 thread.

Usage:

Carefully insert the bore mop into the barrel from the chamber end.
Slowly pull the bore mop through the barrel, ensuring it makes contact with the rifling.
Repeat the process as necessary, applying bore cleaner or oil as needed to maintain lubrication.
After cleaning, remove the bore mop and clean the rod.

PostCleaning:

Inspect the bore mop for any signs of wear or damage.
Store the bore mop in a dry place, away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the bore mop in accordance with local regulations.
If the bore mop is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it safely to
prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the product, please consult the manufacturer or your local retailer for
assistance. It is advisable to keep this safety instruction guide for future reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer and more effective cleaning experience with the Wool
Bore Mops from Brownells. Always prioritize safety when handling firearms and related cleaning products. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LOS
MOP DE CAÑÓN DE LANA BROWNELLS 7MM30
CALIBER 3/PAQUETE

Introducción
Gracias por elegir los Mop de Cañón de Lana de Brownells. Este producto está diseñado para ayudar en la limpieza
de armas de fuego, específicamente para calibres .284/7 mm y .30 caliber. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar el mop de cañón.
Mantén el mop de cañón fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Usa el mop de cañón solo para su propósito previsto: limpiar el cañón de las armas de fuego.
Inspecciona regularmente el mop de cañón en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Desecha cualquier mop de cañón dañado o desgastado de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el mop de cañón en un cañón caliente. Deja que el cañón se enfríe antes de limpiar.
Evita aplicar fuerza excesiva al insertar el mop de cañón en el cañón para prevenir daños.
No dejes el mop de cañón en el cañón por períodos prolongados.
Asegúrate de que el mop de cañón sea compatible con el calibre de tu arma de fuego.
Usa soluciones y aceites de limpieza de cañones apropiados según lo recomendado por el fabricante del
arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne los suministros de limpieza necesarios, incluyendo limpiador de cañones o aceite.

Instalación:

Adjunta el mop de lana al varilla de limpieza. Para rifles y pistolas, utiliza la rosca 832; para escopetas,
utiliza la rosca 5/16"27.

Uso:

Inserta cuidadosamente el mop de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara.
Tira lentamente del mop de cañón a través del cañón, asegurándote de que haga contacto con las
estrías.
Repite el proceso según sea necesario, aplicando limpiador de cañón o aceite según sea necesario
para mantener la lubricación.
Después de limpiar, retira el mop de cañón y limpia la varilla.

PostLimpieza:

Inspecciona el mop de cañón en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el mop de cañón en un lugar seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Desecho



Desecha el mop de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el mop de cañón está dañado o ya no es utilizable, no intentes repararlo. En su lugar, deséchalo de
manera segura para prevenir cualquier posible peligro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el producto, consulta al fabricante o a tu minorista local para
obtener asistencia. Es recomendable conservar esta guía de instrucciones de seguridad para futuras referencias.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza más segura y efectiva
con los Mop de Cañón de Lana de Brownells. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y productos
de limpieza relacionados. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les Mops en Laine
BROWNELLS 7MM30 CALIBRE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Mops en Laine de Brownells. Ce produit est conçu pour aider au nettoyage des armes à feu,
spécifiquement pour les calibres .284/7 mm et .30 calibre. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le mop.
Garde le mop hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise le mop uniquement pour son but prévu : nettoyer le canon des armes à feu.
Inspecte régulièrement le mop pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Jette immédiatement tout mop endommagé ou usé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le mop sur un canon chaud. Laisse le canon refroidir avant de nettoyer.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'insertion du mop dans le canon pour éviter d'endommager.
Ne laisse pas le mop dans le canon pendant de longues périodes.
Assuretoi que le mop est compatible avec le calibre de ton arme à feu.
Utilise des solutions de nettoyage et des huiles appropriées comme recommandé par le fabricant de l'arme à
feu.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le nettoyant pour canon ou l'huile.

Installation :

Fixe le mop en laine au bâton de nettoyage. Pour les fusils et les pistolets, utilise le filetage 832 ; pour
les fusils de chasse, utilise le filetage 5/16"27.

Utilisation :

Insère soigneusement le mop dans le canon depuis l'extrémité de la chambre.
Tire lentement le mop à travers le canon, en veillant à ce qu'il entre en contact avec les rayures.
Répète le processus si nécessaire, en appliquant du nettoyant pour canon ou de l'huile selon les
besoins pour maintenir la lubrification.
Après le nettoyage, retire le mop et nettoie le bâton.

PostNettoyage :

Inspecte le mop pour tout signe d'usure ou de dommages.
Range le mop dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Élimination
Élimine le mop conformément aux réglementations locales.
Si le mop est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tente pas de le réparer. Jettele en toute sécurité pour
éviter tout risque potentiel.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte le fabricant ou ton détaillant local pour obtenir
de l'aide. Il est conseillé de conserver ce guide de sécurité pour référence future.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de nettoyage plus sûre et plus efficace avec
les Mops en Laine de Brownells. Priorise toujours la sécurité lorsque tu manipules des armes à feu et des produits
de nettoyage associés. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i Wool Bore Mops di Brownells. Questo prodotto è progettato per assistere nella pulizia delle
armi, specificamente per i calibri .284/7 mm e .30 calibro. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi con cura e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di utilizzare il mop per canne.
Tenere il mop per canne fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il mop per canne solo per il suo scopo previsto: la pulizia della canna delle armi.
Ispezionare regolarmente il mop per canne per segni di usura o danni prima dell'uso.
Smaltire immediatamente eventuali mop per canne danneggiati o usurati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mop per canne su una canna calda. Lasciare raffreddare la canna prima della pulizia.
Evitare di applicare eccessiva forza durante l'inserimento del mop nella canna per prevenire danni.
Non lasciare il mop per canne nella canna per periodi prolungati.
Assicurarsi che il mop per canne sia compatibile con il calibro della propria arma.
Utilizzare soluzioni per la pulizia delle canne e oli appropriati come raccomandato dal produttore dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere i materiali di pulizia necessari, inclusi detergente per canne o olio.

Installazione:

Attaccare il mop in lana alla barra di pulizia. Per fucili e pistole, utilizzare il filetto 832; per i fucili da
caccia, utilizzare il filetto 5/16"27.

Uso:

Inserire con cautela il mop per canne nella canna dall'estremità della camera.
Tirare lentamente il mop per canne attraverso la canna, assicurandosi che faccia contatto con le
rigature.
Ripetere il processo secondo necessità, applicando detergente per canne o olio secondo necessità per
mantenere la lubrificazione.
Dopo la pulizia, rimuovere il mop per canne e pulire la barra.

PostPulizia:

Ispezionare il mop per canne per eventuali segni di usura o danni.
Conservare il mop per canne in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mop per canne in conformità con le normative locali.
Se il mop per canne è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo. Invece, smaltirlo in modo
sicuro per prevenire potenziali pericoli.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, si prega di consultare il produttore o il rivenditore
locale per assistenza. È consigliabile conservare questa guida alle istruzioni di sicurezza per future consultazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di pulizia più sicura ed efficace con i
Wool Bore Mops di Brownells. Dare sempre priorità alla sicurezza quando si maneggiano armi e prodotti di pulizia
correlati. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.
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WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór mopów do lufy Wool Bore Mops od Brownells. Produkt ten został zaprojektowany w celu
ułatwienia czyszczenia broni palnej, szczególnie dla kalibrów .284/7 mm i .30. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem mopa do lufy.
Trzymaj mop do lufy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj mopa do lufy tylko do zamierzonego celu czyszczenia lufy broni.
Regularnie sprawdzaj mop do lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Natychmiast pozbywaj się uszkodzonych lub zużytych mopów do lufy.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj mopa do lufy na gorącym przewodzie lufy. Pozwól, aby lufa ostygła przed czyszczeniem.
Unikaj nadmiernej siły podczas wkładania mopa do lufy, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie pozostawiaj mopa do lufy w lufie przez dłuższy czas.
Upewnij się, że mop do lufy jest zgodny z kalibrem twojej broni.
Używaj odpowiednich środków czyszczących i olejów do lufy zgodnie z zaleceniami producenta broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne materiały do czyszczenia, w tym środek czyszczący do lufy lub olej.

Instalacja:

Przymocuj mop do lufy do pręta czyszczącego. Dla karabinów i pistoletów użyj gwintu 832; dla strzelb
użyj gwintu 5/16"27.

Użytkowanie:

Ostrożnie włóż mop do lufy od strony komory.
Powoli przeciągnij mop przez lufę, upewniając się, że ma kontakt z gwintem.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, stosując środek czyszczący lub olej w razie potrzeby, aby utrzymać
smarowanie.
Po czyszczeniu usuń mop do lufy i oczyść pręt.

Po czyszczeniu:

Sprawdź mop do lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj mop do lufy w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pozbywaj się mopa do lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli mop do lufy jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego,
bezpiecznie go usuń, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o konsultację z producentem lub
lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy. Zaleca się zachowanie tej instrukcji bezpieczeństwa do przyszłego
odniesienia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej skuteczne
doświadczenie czyszczenia z mopami do lufy od Brownells. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi
broni palnej i związanych z nią produktów czyszczących. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.



1.  

2.  

3.  

4.  

WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin Wool Bore Mops tuotteet. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan aseiden
puhdistuksessa, erityisesti kaliipereille .284/7 mm ja .30 kaliiperille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön,
lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen piippumopin käyttöä.
Pidä piippumoppi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä piippumoppia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa — aseiden piipun puhdistamiseen.
Tarkista säännöllisesti piippumoppi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet piippumopit heti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä piippumoppia kuumassa piipussa. Anna piipun jäähtyä ennen puhdistamista.
Vältä liiallista voimaa piippumopin työntämisessä piippuun vaurioiden estämiseksi.
Älä jätä piippumoppia piippuun pitkäksi aikaa.
Varmista, että piippumoppi on yhteensopiva aseen kaliiperin kanssa.
Käytä sopivia piippupuhdistusaineita ja öljyjä, kuten avalmistaja suosittelee.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien piippupuhdistaja tai öljy.

Asennus:

Kiinnitä villainen piippumoppi puhdistusvarteen. Kivääreille ja pistooleille käytä 832 kierrettä; haulikoille
käytä 5/16"27 kierrettä.

Käyttö:

Työnnä piippumoppi varovasti piippuun patruunapesän päästä.
Vedä hitaasti piippumoppi läpi piipun varmistaen, että se koskettaa rihlauksia.
Toista prosessi tarvittaessa, lisäämällä piippupuhdistajaa tai öljyä tarpeen mukaan voitelun
ylläpitämiseksi.
Puhdistamisen jälkeen poista piippumoppi ja puhdista varsi.

Puhdistamisen jälkeen:

Tarkista piippumoppi mahdollisten kulumis tai vaurioitumerkkien varalta.
Säilytä piippumoppi kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hävitysohjeet
Hävitä piippumoppi paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos piippumoppi on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä. Hävitä se turvallisesti
estääksesi mahdolliset vaarat.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään saadaksesi apua. On suositeltavaa säilyttää tämä turvallisuusohje tulevaa käyttöä varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman puhdistuskokemuksen
Brownellsin Wool Bore Mops tuotteilla. Aina priorisoi turvallisuus aseita ja niihin liittyviä puhdistustuotteita
käsitellessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

4.  

WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Wool Bore Mops från Brownells. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med rengöring av
skjutvapen, specifikt för kalibrarna .284/7 mm och .30 kaliber. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du använder bore moppen.
Håll bore moppen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd bore moppen endast för sitt avsedda syfte—att rengöra bore på skjutvapen.
Inspektera regelbundet bore moppen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Kassera omedelbart eventuella skadade eller slitna bore moppar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte bore moppen på ett varmt lopp. Låt loppet svalna innan rengöring.
Undvik överdriven kraft när du sätter in bore moppen i loppet för att förhindra skador.
Lämna inte bore moppen i loppet under längre perioder.
Se till att bore moppen är kompatibel med kalibern på ditt skjutvapen.
Använd lämpliga bore rengöringslösningar och oljor som rekommenderas av vapentillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive bore rengörare eller olja.

Installation:

Fäst wool bore moppen på rengöringsstången. För gevär och pistoler, använd 832 gängan; för
hagelgevär, använd 5/16"27 gängan.

Användning:

Sätt försiktigt in bore moppen i loppet från kammaren.
Dra långsamt bore moppen genom loppet, se till att den kommer i kontakt med räfflorna.
Upprepa processen vid behov, applicera bore rengörare eller olja efter behov för att bibehålla
smörjningen.
Efter rengöring, ta bort bore moppen och rengör stången.

Efter rengöring:

Inspektera bore moppen för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara bore moppen på en torr plats, borta från direkt solljus.

Kassationsinstruktioner
Kassera bore moppen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om bore moppen är skadad eller inte längre användbar, försök inte att reparera den. Kassera den istället på
ett säkert sätt för att förhindra eventuella potentiella faror.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen konsultera tillverkaren eller din lokala
återförsäljare för hjälp. Det rekommenderas att du behåller denna säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv rengöringsupplevelse
med Wool Bore Mops från Brownells. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och relaterade
rengöringsprodukter. Tack för att du uppmärksammade dessa viktiga riktlinjer.
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WOOL BORE MOPS BROWNELLS 7MM30 CALIBER
WOOL BORE MOP 3/PACK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Wool Bore Mops od Brownells. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal při čištění
zbraní, konkrétně pro kalibry .284/7 mm a .30 caliber. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si
přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Před použitím vytěráku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Držte vytěrák mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte vytěrák pouze k jeho zamýšlenému účelu čištění hlavně zbraní.
Pravidelně kontrolujte vytěrák na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Okamžitě zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vytěráky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte vytěrák na horkou hlaveň. Nechte hlaveň vychladnout před čištěním.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při vkládání vytěráku do hlavně, aby nedošlo k poškození.
Nenechávejte vytěrák v hlavni po delší dobu.
Ujistěte se, že je vytěrák kompatibilní s kalibrem vaší zbraně.
Používejte vhodné čisticí prostředky a oleje, jak doporučuje výrobce zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné čisticí prostředky, včetně čističe hlavně nebo oleje.

Instalace:

Připevněte vlněný vytěrák k čisticí tyči. Pro pušky a pistole použijte závit 832; pro brokovnice použijte
závit 5/16"27.

Použití:

Opatrně vložte vytěrák do hlavně od konce komory.
Pomalu vytáhněte vytěrák hlavní, přičemž zajistěte, aby se dotýkal drážkování.
Opakujte proces podle potřeby, aplikujte čistič hlavně nebo olej podle potřeby pro udržení mazání.
Po čištění odstraňte vytěrák a vyčistěte tyč.

Po čištění:

Zkontrolujte vytěrák na známky opotřebení nebo poškození.
Uložte vytěrák na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte vytěrák v souladu s místními předpisy.
Pokud je vytěrák poškozen nebo již není použitelný, nepokoušejte se ho opravit. Místo toho ho bezpečně
zlikvidujte, abyste předešli jakýmkoli potenciálním nebezpečím.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se obraťte na výrobce nebo svého místního prodejce pro pomoc.
Doporučuje se uchovat tuto příručku s bezpečnostními pokyny pro budoucí použití.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a efektivnější zkušenost s čištěním pomocí
Wool Bore Mops od Brownells. Vždy dávejte přednost bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi a souvisejícími
čisticími produkty. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


